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1. Voraussetzung 

Im Rahmen des 4. Treffens des länderübergreifenden Konsortiums (Wien, 22. und 23. September 

2014) haben die Partner von Interpreting our European Heritage (Interpretation unseres 

Europäischen Erbes) einen gemeinsamen Ansatz erarbeitet, um die Aktivitäten des 4. 

Arbeitspaketes zu organisieren, mit dem Ziel, die europäischen Berufsbilder im Tourismussektor zu 

konzipieren. Dabei soll vom Umfang der Berufsbilder ausgegangen werden, die gemeinsam von 

den Partnern in sämtlichen Systemen der beruflichen Ausbildung der teilnehmenden Länder im 

Rahmen der Aktivitäten des 2. Arbeitspakets identifiziert wurden. 

 

Die Partner beschlossen, sich auf die folgenden wesentlichen Berufsbilder zu konzentrieren: 

 InterpretationsbetreuerIn 

 InterpretationsführerIn 

 

Im Sinne dieser Artikulierung der Kompetenzen der jeweiligen Berufsbilder haben die Partnern 

daraufhin gemeinsam die Aktivitäten, Aufgaben, Fähigkeiten, Kenntnisse, vermittelten Lehrinhalte 

und ECVET-Punkte für diese Berufsbilder definiert, wozu für diesen Zweck speziell erstellte 

gemeinsame Tools verwendet wurden. 

 

Unter Verwendung dieser gemeinsamen Tools haben die Partner von Juli bis Dezember 2014 

sowohl die gemeinsamen europäischen als auch spezifischen territorialen Kompetenzbereiche 

konzipiert. 

 

Auf den nachfolgenden Seiten werden die so von den Partnern konzipierten Berufsbilder 

vorgestellt.  

Die Inhalte des ersten und zweiten Kompetenzbereichs sind für alle teilnehmenden Länder gleich. 

Die Inhalte des dritten Kompetenzbereichs sind in verschiedenen „Nachträgen“ artikuliert, die für 

das jeweilige teilnehmende Land gelten und allen Fachleuten gemein sind. 

 

Die ECVET-Gesamtzahl beträgt sowohl für den InterpretationsbetreuerIn als auch den 

InterpretationsführerIn 60 Punkte.  
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2. Teil A – Gemeinsame europäische Kompetenzen (Aktivitäten, Aufgaben, Fähigkeiten, Kenntnisse, Kompetenzen / 

vermittelte Lehrinhalte und ECVET-Punkte), übergreifend für die Berufsbilder des “Interpretationsführers” und 

“Interpretationsbetreuers” 

 

Tätigkeitsberei

che 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion 

Definition und 

Konzept der 

Natur- und 

Kulturinterpreta

tion 

Beschreibung des 
natürlichen und 
kulturellen Erbes 

und der 
Bedeutung der 

Natur- und 
Kulturinterpretati

on und deren 
Beziehung zu 

anderen 
Tätigkeiten 

 

Festlegung des 
rechtlichen 

Rahmens des 
Natur- und 
Kulturerbes 

 

Bestimmung der 
Beziehungen 

zwischen Natur- 

Geschichte und Prinzipien 
der Natur- und 

Kulturinterpretation 

Die Interpretation des 
kulturellen und 

natürlichen Erbes. 
Prinzipien und Ziele 

Natur- und 
Kulturinterpretation und 
Tourismus: Die Rolle der 

Natur- und 
Kulturinterpretation im 

Rahmen der organisierten 
bzw. informellen 

Freizeitaktivitäten 

Interpretationsmittel: 
persönliche und nicht 

Analyse der Weiterentwicklung 
des Konzepts der Natur- und 

Kulturinterpretation im Laufe der 
Zeit, Identifizierung der Elemente, 

aus denen dieses besteht 
 

Erkennung und Erklärung der 
Faktoren mit Einfluss auf die 

aktuelle Nachfrage nach Freizeit-, 
Tourismus-, Bildungs-, 

Naturschutz- und 
Interpretationsaktivitäten 

 
Beschreibung der für die 

Weiterentwicklung und Trends 
der touristischen Nachfrage und 

Leistungen verantwortlichen 
Variablen im Sinne ihres 

Verhältnisses zum Natur- und 
Kulturerbe 

 
Beschreibung der aktuellen 

Befähigung, den 

Hintergrund und 

den Rahmen der 

Natur- und 

Kulturinterpretatio

n zu verstehen und 

zu kennen, mit 

Identifizierung der 

bedingenden 

Faktoren und 

Festlegung ihrer 

Rolle für die 

touristischen 

Aktivtäten im 

natürlichen und 

kulturellen Kontext 
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und 
Kulturinterpretati

on und der 
touristischen 
Produktion 

persönliche 

Interpretationsinfrastrukt
uren: Pfade, 

Besucherzentren, 
Ökomuseen, 

Interpretationszentren, 
lokale Ressourcenzentren 

Aktuelle Literatur, Studien 
und Forschung im Bereich 

der Interpretation 

Beziehungen zwischen 
Natur- und 

Kulturinterpretation und 
Freizeit allgemein, 

organisierter Freizeit, 
öffentlicher Nutzung, 
Tourismus, Bildung, 

Erhaltung 

Rechtlicher Rahmen auf 
lokaler, nationaler und 

europäischer Ebene 

Die Rolle der 
Interpretationsdienste 

(Infrastrukturen, Material 
und Menschen) für die 

Aktivitäten der öffentliche 
Nutzung, Freizeit und des 

Touristenströme und 
Rechtfertigung der Lage auf dem 

Markt der verschiedenen 
touristischen Zielorte im 

Verhältnis zu den Ressourcen des 
Natur- und Kulturerbes 

 
Erklärung der wichtigsten 

Merkmale der verschiedenen auf 
Ressourcen des Natur- und 

Kulturerbes beruhenden 
Dienstleistungen und Produkte  

 
Identifizierung der 

bedeutendsten auf dem Natur- 
und Kulturerbe basierenden 

Dienstleister und Produkte, um 
die Merkmale ihrer Produkte zu 

beschreiben 
 

Identifizierung der Rolle der 
Natur- und Kulturinterpretation 
im Sinne der Aufwertung, des 

Schutzes und der Erhaltung des 
Natur- und Kulturerbes 

 
Erkennung von Qualifizierungs- 
und Innovationsprozessen der 

Tourismusdienste und -produkte 
dank der Natur- und 
Kulturinterpretation 

 
Identifizierung der Rolle der 

Natur- und Kulturinterpretation 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 6/60 

 

 

Tourismus  

Modelle und Beispiele für 
den Einsatz der Natur- und 

Kulturinterpretation im 
Rahmen der 

Touristikaktivitäten  

Dynamisierung des Erbes 
und Belebung des Erbes 

als Werkzeuge der Natur- 
und Kulturinterpretation 

Die besondere 
Verknüpfung zwischen der 

Rolle der Fachleute der 
Natur- und 

Kulturinterpretation und 
der Rolle der 

Touristenführer im 
Rahmen der breitesten 

Betrachtung der 
Berufsbilder 

Die Rolle der Natur- und 
Kulturinterpretation für die 

Qualifizierung von 
touristischen Produkten und 

Dienstleistungen 

für die Definition und zur 
Hervorhebung der Identität von 

lokalen Gemeinschaften und 
Zielorten 

 
Beschreibung der wichtigsten 

Merkmale des rechtlichen 
Rahmens der auf dem Natur- und 

Kulturerbe basierenden 
Dienstleistungen und Produkte 

auf lokaler, nationaler und 
europäischer Ebene 

 
Verständnis der Rolle der Natur- 
und Kulturinterpretation für die 

Diversifizierung und Bereicherung 
des touristischen Erlebnisses   

 
Befähigung, die Sichtweise, das 

Konzept und die Rolle der Natur- 
und Kulturinterpretation im 

Rahmen der Freizeit- und 
Tourismusdienste einzubinden 

 

 Analyse der 

 

Identifizierung der 

Verfahren zur Analyse der 
Ressourcen des Natur- und 

Beschreibung der wichtigsten 
Arten von Ressourcen des Natur- 
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Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion 

Ressourcen des 

Natur- und 

Kulturerbes 

greifbaren und 
ungreifbaren 

Ressourcen, aus 
denen sich das 

Natur- und 
Kulturerbe 

zusammensetzt 

 

Anwendung der 
Techniken zur 

Analyse der 
Ressourcen des 

Natur- und 
Kulturerbes 

 

Würdigung der 
lokalen und 

globalen 
Bedeutung der 
Ressourcen des 

Natur- und 
Kulturerbes. 

Kulturerbes (schriftliche und 
mündliche Quellen, 

wissenschaftliche Forschung, 
Datenerfassung vor Ort usw.) 

Die Bedeutung der Forschung 
und eines tiefreichenden 

Verständnisses der 
Ressourcen für die 

Unterstützung der Inputs und 
Fähigkeit des 

Interpretierenden 

Die Rolle der Ressource für 
das lokale Natur- und 

Kulturerbe 

Die Rolle der Ressource für 
das globale Natur- und 

Kulturerbe 

Die bedingenden Faktoren der 
Besichtigung 

(Aufnahmekapazität der 
Ressourcen, touristische 

Infrastrukturen und 
Leistungsfähigkeit) 

und Kulturerbes und Erklärung 
der potenziellen Nachfrage 

 
Auswahl und Anwendung von 
Methoden und Techniken der 
Forschung und Analyse zum 

Aufzeigen des Potenzials und der 
möglichen Positionierung der 

Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes in einem konkreten 

Wirkungsbereich 
 

Identifizierung, Katalogisierung 
und Bestandsaufnahme aller 
Ressourcen des Natur- und 

Kulturerbes in einem bestimmten 
Bereich 

 
Analyse der Positionierung der 

Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes in einem konkreten 

Wirkungsbereich 
 

Umsetzung von Strategien für die 
Schaffung, Verbesserung und 

Entwicklung von auf Ressourcen 
des Natur- und Kulturerbes 
basierenden Produkten und 
Dienstleistungen auf lokaler 
Ebene; Berücksichtigung des 
touristischen Potenzials der 

Region, der gegenwärtigen und 
potenziellen Nachfrage und des 

Umweltschutzes 

Durchführung 

präziser und 

umfassender 

Forschungsarbeiten 

über die 

(greifbaren und 

nicht greifbaren) 

Ressourcen des 

Natur- und 

Kulturerbes, damit 

diese zu einem 

wesentlichen 

Bestandteil der 

touristischen 

Dienstleistungen 

und Produkte im 

Rahmen der 

Leitpläne für die 

Interpretation 

eines Zielortes 

werden können 
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Verständnis der Rolle der 

Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes als 

Sehenswürdigkeiten 
 

Anwendung der bedingenden 
Faktoren der Aufnahmekapazität 

für die Konzeption und 
Qualifizierung von touristischen 

Dienstleistungen und Erlebnissen 
 

Verhältnis der verschiedenen 
Ebenen zum Anziehen der 
Nachfrage hinsichtlich der 
verschiedene Ressourcen 

 
Anwendung der Prinzipien der 

nachhaltigen Entwicklung und des 
Umweltschutzes bei der Planung 
von auf Ressourcen des Natur- 
und Kulturerbes basierenden 

Aktivitäten 
 

Verständnis und Anwendung des 
Gleichgewichts zwischen sozialen, 
Umwelt- und Wirtschaftsfaktoren 

im Rahmen der nachhaltigen 
Entwicklung eines Standorts von 

Natur- und Kulturerbe oder 
Zielort mit Natur- und Kulturerbe 

 
Herstellen angemessener 

Bedingungen und Vorbereitung 
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des Natur- und Kulturerbes für 
Freizeit- und touristische 

Besichtigungen 

 

Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion 

Identifizierung 

der Zielgruppen 

Identifizierung des 
Publikums 

 

Identifizierung der 
wichtigsten 

Merkmale des 
Publikums 

 

Segmentierung 
des Publikums für 

die Natur- und 
Kulturinterpretati

on 

 

Spezifische 
Publikumssegmen

tierung bei 
Anwendung auf 
touristische und 

Freizeitaktivitäten 

Forschungs- und 
Analysefähigkeiten 

(Datenerfassung, Gespräche 
mit wesentlichen Akteuren 

und intensiven Nutzern, 
direkte Beobachtung, 

Umfragen, Abstimmungen, 
Gruppenschwerpunkte usw.) 

Die Bedeutung einer 
tiefreichenden Kenntnis des 

Publikums für bessere 
Chancen die Verbindung mit 
der Ressource herzustellen 

Publikumsprofile und -
segmentierung: Motivation, 
persönliche und funktionelle 

Faktoren, biologische 
Faktoren, kulturelle und 
geografische Faktoren, 

gesellschaftlich-demografische 
Faktoren usw. 

Profile von Besuchern mit 
besonderen Interessen und 

Touristen-/Marktnischen 

Auflistung, Charakterisierung und 
Wechselbeziehungen zwischen 
den Variablen des Publikums in 

einer bestimmten Region, 
Analyse der Motivationen und 

anderer Faktoren 
 

Identifizierung der zu 
analysierenden internen und 

externen Informationsquellen für 
die Erforschung, und deren 

Strukturierung auf der Grundlage 
von Kosten und Leistung 

 
Ermittlung relevanter 

Informationen für die Forschung 
aus sekundären (internen oder 

externen) Quellen 
 

Vorschlag alternativer Methoden 
zur Erfassung von Informationen, 

um die nicht abgedeckten 
Informationsbedürfnisse zu 

erfüllen 
 

Verständnis der Schlüsselrolle der 
tiefgehenden Identifizierung des 

Publikums zur Festlegung von 
Dienstleistungen und Produkten 

der Natur- und 
Kulturinterpretation 

 
 

Kennenlernen des 
Publikums und 
Identifizierung 

dessen Interessen, 
Bedürfnisse, 

Motivationen und 
Erwartungen sowie 
Erleichterung der 

Verwendung dieser 
Kenntnisse für die 

Konzeption von 
Interpretationsdien

sten und -
produkten 
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Anwendung von Verfahren zur 

Strukturierung und Speicherung 
von ermittelten Daten und 

Informationen angesichts der 
Notwendigkeit oder Nachfrage 

von Auskünften unter 
Verwendung von 

Computeranwendungen zur 
Verarbeitung und Strukturierung 

von Informationen 
 

Erkennen der verschiedenen 
Marktprofile und -Segmente für 
das Angebot von Produkten und 
Dienstleistungen der Natur- und 

Kulturinterpretation auf der 
Grundlage von lokalen 

Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes zur Beschreibung 

deren Merkmale 
 

Ermittlung des eventuellen 
Bestehens von spezialisierten 

Nischen innerhalb des 
Gesamtpublikums 

 
Aufbau von Wissenselementen 

zur Nachfrage, Notwendigkeit der 
konzeptuellen Erfassung und des 

Designs von Freizeit- und 
Tourismusangeboten im 

Zusammenhang mit der Natur- 
und Kulturinterpretation 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 11/60 

 

 

 

 

Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion  

Anwendung der 

Prinzipien der 

Natur- und 

Kulturinterpreta

tion 

Positive und 
kompetitive 

Verwendung von 
Ressourcen und 

Einrichtungen der 
Natur- und 

Kulturinterpretati
on 

 

Positive und 
kompetitive 

Verwendung von 
Drucksachen und 
audiovisuellem 
Material für die 

Natur- und 
Kulturinterpretati

on 

Grundkenntnisse des Designs 
und Baus von Einrichtungen 
für die Interpretation, wie 
Infrastrukturen, Zentren, 

Pfade, Pfade des Natur- und 
Kulturerbes, Programme, 

Schautafeln, Ausschilderung, 
Audioguides 

Kenntnisse des Konzepts, der 
Struktur und der Funktionen 

der Besucherzentren, 
Interpretationszentren, 

lokalen Zentren für 
Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes sowie ähnlicher 

Anlagen 

Kenntnisse von Drucksachen: 
Interpretationskarten, 

zusammengefasste Führer, 
Broschüren, Karten 

Audiovisuelle Unterstützung 
bei geführten und 

selbstgeführten Rundgängen 

Prinzipien der universellen 
Zugänglichkeit 

Prinzipien der 

Unterscheidung der verschiedene 
Arten von Einrichtungen und 

Interpretationsdienste mit 
Erklärung ihrer Merkmale, 

Funktionen, Ziele, Beziehungen 
und Organisationseinheiten 

 
Beschreibung der 

Dienstleistungen oder Produkte, 
die von den 

Interpretationszentren oder -
diensten erbracht bzw. gemanagt 

werden können 
 
Identifizierung der einschlägigen 

gesetzlichen und 
Regulierungsbestimmungen im 

Bereich der Freizeit- und 
Tourismusaktivitäten für den 

Betrieb von Zentren und 
Interpretationsdiensten unter 

konkreter Angabe ihrer 
Auswirkungen auf die Tätigkeiten 

der Natur- und 
Kulturinterpretation 

 
Beschreibung des erforderlichen 
Raums, der Möbel, Ausstattung 
und Hilfsmittel für den Betrieb 

der Interpretation 
 

Unterscheidung der Merkmale 
der verschiedenen Drucksachen 

Anwendung der 

Prinzipien der 

Natur- und 

Kulturinterpretatio

n auf die Leitung 

von Maßnahmen 

zur Natur- und 

Kulturinterpretatio

n zur Optimierung 

der Verwendung 

der 

Interpretationsmed

ien, 

Ausstattungseleme

nte und 

Infrastrukturen 

6 
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Nichtdiskriminierung bei der 
Erbringung von 

Dienstleistungen der Natur- 
und Kulturinterpretation 

Die wichtigsten Profile von 
Besichern und Touristen mit 
funktionellen Ungleichheiten 

und Behinderungen 

(Interpretationskarten, 
zusammengefasste Führer, 

Broschüren, Werbung, Poster, 
Schautafeln usw.) sowie des 

audiovisuellen Materials 
(Audioguides, Audioanlagen, 

Dokumentarfilme, Videos usw.) 
 

Auswahl des am besten 
geeigneten Materials 

(Drucksachen oder audiovisuelles 
Material), je nach Merkmalen der 

Ressourcen des Natur- und 
Kulturerbes und potenziellen 

Benutzern der Aktivitäten 
 

Auswahl der erforderlichen 
Inhalte, Bilder und Texte für die 

Entwicklung von einfachen 
Materialien gemäß vorgegebener 

Kriterien unter Einhaltung der 
gegenwärtigen 

Regulierungsbestimmungen und 
Corporate Identity 

 
Berücksichtigung der Prinzipien 
der universellen Zugänglichkeit 
bei der Erstellung, Konzeption, 

Entwicklung und Verbreitung von 
Informationen 

 
Anwendung der Konzepte der 

nachhaltigen Einrichtung bei der 
Konzeption und dem 
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Management von Räumen, 
Standorten, 

Interpretationszentren und -
einrichtungen 

 
Befähigung, Verbesserungen und 
Anpassungen im Zusammenhang 

mit der Konzeption von 
Infrastrukturen, Dienstleistungen 

und Materialien für die Natur- 
und Kulturinterpretation 

vorzuschlagen 
 

Befähigung, verschiedene Arten 
von Einrichtungen und Dienste 

der Natur- und 
Kulturinterpretation in Freizeit- 
und Tourismusprodukte und -

erlebnisse einzubauen 
 

Befähigung, die geeignetsten 
Materialien und Technologien für 

jeden Tourismus- und 
Freizeitdienst oder -erlebnis 

auszuwählen 
 

Befähigung zur Aufnahme der 
globalen Konzepte der 
gesellschaftlichen und 

Umweltnachhaltigkeit in den 
Aufbau jeglicher Dienste oder 

Aktivitäten der Natur- und 
Kulturinterpretation 
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Befähigung zur Aufnahme 
wesentlicher Aspekte der Natur- 

und Kulturinterpretation in 
Kommunikationskontexte: 

Videos, Broschüren, Schautafeln 
usw. 

Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion 

Anwendung der 

Techniken der 

Natur- und 

Kulturinterpreta

tion 

Auswahl der 
geeigneten 

Techniken für die 
verschiedenen 

Zielgruppen 

 

Verwendung der 
für jede Aktivität 
der Natur- und 

Kulturinterpretati
on anwendbaren 

Techniken 

 

Ermittlung und 
Auswahl 

allgemeiner 
Informationen 

über den Zielort 
und von 

touristischen 
Informationen 

über das Natur- 
und Kulturerbe, 
andere Kultur- 

oder 
Naturressourcen 
sowie allgemeine 

Die verschiedenen 
Interpretationstechniken und 
deren Stärken und Schwächen 

Die Bedeutung der 
Verwendung angemessener 
Interpretationstechniken zur 

Begünstigung einer 
intellektuellen und 

emotionalen Verbindung 
zwischen Publikum und 

Ressource 

Suche nach Techniken und 
Auswahl von Informationen zu 

den lokalen und regionalen 
Tourismusressourcen und -

umgebungen 

Interpretation und 
Informationen zur 

Verarbeitung der Ressourcen 
der regionalen und lokalen 

Umgebung 

Informationsressourcen für 

Interpretation des natürlichen 
und kulturellen Erbes und 

anderer allgemeiner touristischer 
Ressourcen im Zusammenhang 

mit dem konkreten 
Wirkungsbereich, um die 

Ansprüche und Erwartungen von 
Touristen und Besuchern zu 

erfüllen 
 

Analyse der Quellen und 
Methoden zur Ermittlung 

relevanter Informationen zum 
lokalen Natur- und Kulturerbe; 

Bewertung, Auswahl und 
Anpassung der ermittelten 

Informationen an die 
Anforderungen der Kunden mit 

Unterscheidung nach Segmenten 
 

Identifizierung und Beschreibung 
der relevantesten 

Informationsquellen und deren 
Klassifizierung nach 

Zuverlässigkeit, Häufigkeit, 
Kontinuität und 

Verarbeitungsgrad 
 

 
 

Anwendung der 
zweckdienlichen 

Techniken auf die 
Ressource und das 

Publikum, um 
qualifizierte 
Erlebnisse, 

wettbewerbsfähige 
Dienstleistungen 
und ein positives 

Verhalten 
hinsichtlich des 

Natur- und 
Kulturerbes zu 

erzeugen 

 

6 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 15/60 

 

 

touristische 
Ressourcen/Diens
tleistungen, deren 

Interpretation 
und Verarbeitung 
zur Anpassung an 

verschiedene 
Publikumstypen 

und Kontexte 

 

Integration von 
Informationen 

über 
kulturelle/natürlic

he Werte und 
andere 

kulturelle/natürlic
he Ressourcen für 
deren Anpassung 
und für Touristen 

und Besucher 
attraktiven 

Übertragung 
unter Erfüllung 

derer Ansprüche 
und Erwartungen 

 

Auswahl der 
geeigneten 

Techniken, je 
nach Art der 

vorzustellenden 
und zu 

Interpretationstätigkeiten 

Identifizierung von 
verschiedenen 

Informationsarten für 
operative Anforderungen der 
Interpretationsbesuche und -

dienste 

Anwendung von Methoden zur 
Erfassung und Aktualisierung von 

Daten 
 

Anwendung von Methoden der 
Informationsverarbeitung zur 

Anpassung an das angesprochene 
Publikum 

 
Beschreibung der verschiedenen 

Arten von informativen 
touristischen Veröffentlichungen 
und deren Produktionstechniken 

 
Integration von Informationen 

über kulturelle Werte, natürliche 
Bereiche und andere kulturelle 
und natürliche Ressourcen des 

lokalen Umfelds für die 
Vermittlung an die Benutzer 

 
Objektive Interpretation der 

Informationen über die 
kulturellen und natürlichen 

Ressourcen des Erbes in 
konkreten Regionen 

 
Verknüpfung von Daten und 

wesentlichen, vorab analysierten 
und interpretierten 

Informationen 
 

Integration der Faktoren der 
sozialen und 
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interpretierenden 
Ressource 

 

Auswahl der 
geeigneten 

Techniken, je 
nach anderen 

externen 
Bedingungen oder 

operativen 
Faktoren: 

beispielsweise 
Klima, örtliche 
soziokulturelle 

Faktoren, Logistik 
und 

Dienstleistungen 
in der Region 

Umweltnachhaltigkeit in den 
Prozess der Natur- und 

Kulturinterpretation auf globaler 
und lokaler Ebene 

 
Integration von Techniken der 

Natur- und Kulturinterpretation 
in vollständig an die Ressource, 
Umwelt und das Zielpublikum 

angepasste  touristische 
Dienstleistungen und Produkte. 

Definition der 

Ziele und 

Produktkonzep

tion 

Einsatz und 

Anwendung von 

Informationstec

hnologien 

Auswahl der 
Informationstech

nologie und 
zweckdienlichen 

Kommunikationst
ools für die Natur- 

und 
Kulturinterpretati

on 

 

Einsatz von 
verschiedenen 

Informations- und 
Kommunikationst

echnologien im 

Die wichtigsten IT-Instrumente 
und -Tools zur Unterstützung 

der 
Interpretationsmaßnahmen 

IT für Erziehungszwecke 

IT für Informationszwecke 

IT für Interpretationszwecke 

Erweiterte Realität  

Interaktion und 

Beschreibung der sich aus den 
neuen Technologien ableitenden 

neuen Möglichkeiten für die 
Verbreitung von Informationen 
über das Natur- und Kulturerbe 

 
Beschreibung der 

Kommunikationskanäle bzw. -
zirkel und Verteilung von 

Informationen sowohl intern als 
auch extern mit der Aktivierung 

von Informations- und 
Kommunikationstechnologien 

 
Begründung der Bedeutung der 

Optimierter Einsatz 

von Informations-

technologien bei 

der Anwendung auf 

Interpretations-

dienste und -

produkte mit 

Anpassung der IT-

Geräte und -Inputs 

an die 

verschiedenen 

Zielgruppen, je 

nach deren Profil 
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Zusammenhang 
mit den 

verfolgten Zielen 

 

Einsatz von 
verschiedenen 

Informations- und 
Kommunikationst
echnologien für 

jedes 
Zielpublikum, 
Kontext und 

Umfeld 

Handlungsaufruf 

E-Commerce 

Digitales Marketing 

Die Rolle des Internet und des 
Online-Marketings bei den 
Kommunikationsstrategien 
gegenüber Besuchern und 

Touristen 

Suchmaschinenoptimierung 
und Positionierung für 

Suchmaschinenmarketing 

technologischen Innovationen im 
Bereich der Medien und 

Informationskommunikationssyst
eme im Zusammenhang mit dem 

Natur- und Kulturerbe 
 

Einsatz von Information- und 
Kommunikationstechnologien im 
Sinne der Informations-, Bildungs- 

und Interpretationszwecke 
 

Anwendung der Kriterien der 
Corporate Identity mit derer 

kreativen Übertragung auf das IT-
Material 

 
Definition der 

Einstellungsbedingungen, die 
normalerweise bei jedem 
einzelnen IT-Träger bzw. -

Dienstleister behandelt werden: 
Einstellungsdomain, 

Einstellungshosting, Entwicklung 
und Pflege einer Website, 

Suchmaschinenoptimierung / 
Suchmaschinenmarketing, E-

Commerce, digitales Marketing 
usw. 

 
Entwicklung von Inhalten, Texten 

und Bildern mit kommerzieller 
und informativer Grundlage für 

Intranets und 
Unternehmenswebsites unter 

und Motivation 
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Verwendung von Anwendungen 
des Desktop-Publishing in den 

Benutzerumgebungen 
 

Definition der Inhalte und 
Elemente einer effektiven 

geschäftlichen Website unter 
Verwendung der Kriterien für 
eine einfache Navigation, des 
Benutzervertrauens und eines 
angemessenen Erzählungsstils, 

die für das Kundenprofil geeignet 
sind 

 
Identifizierung der im Internet 

verfügbaren Tools und 
Dienstprogramme zur Bewerbung 

von Seiten und Websites 
 

Berücksichtigung der Prinzipen 
der universellen Zugänglichkeit 

bei der Entwicklung und 
Verbreitung von 

Informationsträgern über neue 
Technologien 

 
Verständnis des Gleichgewichts 
zwischen Online- und Offline-

Kommunikationsaktivitäten im 
Zusammenhang mit dem Natur- 

und Kulturerbe 
 

Aufnahme der Prinzipien der 
universellen Zugänglichkeit in die 
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Realität der auf Technologien 
beruhenden 

Interpretationstätigkeit 
 

Sicherstellung der 
Ausgewogenheit zwischen 
persönlichem Erleben und 

technologischer Erfahrung bei 
Aktivitäten der Natur- und 

Kulturinterpretation 
 

Anwendung der Konzepte der 
nachhaltigen Entwicklung für das 
Design und die Verwaltung von 
Räumen, Interpretationszentren 

und -einrichtungen im 
Zusammenhang mit dem Einsatz 

von Informations- und 
Kommunikationstechnologien 

Leistungserbrin

gung 

Qualitäts-

sicherungs-

management 

 

Bewertung der 
Qualität der 
erbrachten 

Leistungen und 
bereitgestellten 

Produkte 

 

Festlegung von 
Maßnahmen zur 

Verbesserung der 
Qualität der 
erbrachten 
Leistungen 

Quantitative 
Beurteilungstechniken für 

Interpretationsdienste und -
produkte 

Qualitative 
Beurteilungstechniken für 

Interpretationsdienste und -
produkte 

Konzentration auf Gruppen 

Umgang mit Erwartungen und 

Einsatz von Bewertungstechniken 
und Qualitätssicherung bei 
Interpretationsaktivitäten 

 
Analyse von für die Natur- und 

Kulturinterpretation 
anwendbaren Systemen und 

Qualitätsplänen 
 

Erklärung des Konzepts der 
Qualität, Rechtfertigung seiner 

Anwendung um Bereich der 
Natur- und Kulturinterpretation 

 
Unterstützung bei der Umsetzung 

 
 
 

Beteiligung an der 
Bewertung und 
Beurteilung der 

Verbesserung der 
Interpretationsdien
ste, -produkte und 

-infrastrukturen auf 
der Grundlage der 
direkten Erfahrung 

mit Touristen 
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Umsetzung von 
Maßnahmen zur 

Verbesserung der 
Qualität von 
Natur- und 

Kulturinterpretati
onsleistungen auf 

jeder eigenen 
beruflichen Ebene 

Kundenbeschwerden 

Quality des Erlebnisses 

Fortbildung und 
kontinuierliche Verbesserung 

Teilnahme an der 
Qualitätssteigerung 

Qualitätszeichen und 
Qualitätszertifizierungssystem

e für Natur- und 
Kulturinterpretation 

Verhältnis der Qualität des 
Erlebnisses mit der 

Aufnahmekapazität und dem 
Management von Besucher- 

und Touristenströmen 

eines Qualitätssystems; 
Auslegung und Anwendung der 

einschlägigen Qualitätsstandards, 
Festlegung von Zielen, 

Identifizierung der wesentlichen 
Faktoren und Barrieren und 

Festlegung des Programms für die 
Umsetzung 

 
Identifizierung und Beurteilung 
der Dimensionen und Attribute 
der Qualität der Produkte zur 
Konzeption und Definition der 

Dienste der jeweiligen 
Abteilungen, Identifizierung und 
Entwicklung der erforderlichen 
Spezifizierungen für Qualitäts- 
und Servicequalitätsstandards, 

Politik, Verfahren und 
Arbeitsanweisungen u.a. 

 
Durchführung von 

Qualitätssicherungsprozessen für 
Interpretationsdienste und -
produkte, Identifizierung der 

bedeutendsten 
Qualitätsmerkmale 

 
Quantitative und qualitative 

Beurteilung von 
Interpretationsdiensten und -

produkten unter Einsatz 
verschiedener Techniken 

(Umfragen, Fokusgruppen, 
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Meinungen aus direkten 
Gesprächen und Vorschläge, 

Messungen usw.) 
 

Bewertung der Ergebnisse der im 
Rahmen der Kontrollprozesse der 

Interpretationsprodukte und -
dienste erhobenen Daten mit 

Vorschlägen für die 
kontinuierliche Verbesserung 

 
Erfassung und gegebenenfalls 

Zusammenfassung in den 
Aufzeichnungen und Indikatoren 
von Datenanalysen zum Zweck 
der Erstellung einer objektiven 

Diagnose der Situation 
 

Analyse der verwendeten 
statistischen Kontrolltabellen, 
Interpretationstrend, die sich 

evtl. daraus ableiten 
 

Ziehen von Schlussfolgerungen 
aus den erfassten Daten für 

potenzielle Schwächen, 
Identifizierung der Ursachen für 
Abweichungen oder Anomalien 

bei den Interpretationsprodukten 
oder -diensten 

 
Vorschlagen von Präventiv- bzw. 

Korrekturmaßnahmen und 
Überprüfung der bereits 
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bestehenden, um ihre Effektivität 
zu bestätigen 

 
Beteiligung an der Verbreitung 
und Sensibilisierung hinsichtlich 

der Qualität im Rahmen der 
Natur- und Kulturinterpretation. 

Leistungs-

erbringung 

Sicherheits-

management 

Sicherstellung der 
Erfüllung von 
Regeln und 

Verfahren zur 
Vorsorge und 

Verringerung von 
beruflichen und 
Umweltrisiken, 
Identifizierung 
und Prävention 
der typischen 

Gefahren 

 

Erste-Hilfe-
Management 

 

Prävention von 
Einbrüchen und 
Schäden an der 
Bildungs- und 

Interpretationsinf
rastruktur und -

ausrüstung 

 

Präventive 
Sicherheitsstrateg

Regulierungsbestimmungen 
für Sicherheit und Prävention 

von Verletzungen bei 
Tätigkeiten der Arbeit 

Gefahren und Risiken im 
Zusammenhang mit Kontext- 

und Kundentypen 

Das territoriale System der 
organisierten Rettung 

Versicherungstechnische 
Aspekte im Zusammenhang 

mit der zivilrechtlichen 
Haftung 

Sicherheitsvorschriften im 
Zusammenhang mit Touristen 

Strategien der passiven und 
aktiven Sicherheit 

Prävention und Verringerung der 
beruflichen und Umweltrisiken: 
Einführung von zweckdienlichen 

Modalitäten und 
Verhaltensweisen zur Prävention 
und Verringerung von beruflichen 

und Umweltrisiken; Einführung 
von Verhaltensweisen zur 

Prävention von Bränden sowie 
Gefahren durch Strom und Gas 

 
Identifizierung und Prävention 

der typischen Gefahren: 
Antizipation oder Vermeidung 

von typischen Gefahren in einem 
bestimmten Kontext (z. B. 

ländliche Gegend, konkrete 
Wetterlage usw.) oder von 

Gefahren im Zusammenhang mit 
spezifischen Kundentypen (z. B. 
Kinder, Senioren, Personen mit 

eingeschränkter Mobilität, 
Behinderte) 

 
Umgang mit der Ersten-Hilfe: 
Organisieren der Hilfe mit den 
zuständigen und verfügbaren 

Kenntnis, 
Beobachtung, 
Erhaltung und 

Verbesserung von 
positiven 

Sicherheits-, 
Gesundheits- und 
Hygienebedingung
en, Risikovorbeuge- 
und Notfallplänen 

sowie Überprüfung 
von Sicherheits-

aspekten 

 

3 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 23/60 

 

 

ie für alle 
Materialien, 

Infrastrukturen, 
Fahrzeuge sowie 

Produktionsmittel 
allgemein 

territorialen Diensten 
 

Überprüfung der mit der 
Prävention von Einbrüchen und 

Beschädigungen der Infrastruktur 
und Ausstattung allgemein im 

Zusammenhang stehenden 
Sicherheitsaspekte 

 
Effektive Mitarbeit an der 

Verbreitung und Sensibilisierung 
von Sicherheitsaspekten für 

Besucher und Touristen 

Leistungs-

erbringung 

Bereitstellung 

von 

Unterstützung 

und Betreuung 

Unterrichtung, 
Orientierung und 

Unterstützung der 
Teilnehmer an 

einer 
Interpretationsakt

ivität 

 

Betreuung von 
Besuchergruppen 

in 
Konfliktsituatione

n 

 

Betreuung von 
Besuchergruppen, 
um eine flüssige 

und positive 
Gruppendynamik 
zu gewährleisten 

Grundprinzipien der Führung 
von Teilnehmern an 

Interpretationsaktivitäten 

Management von Gruppen in 
städtischen Umgebungen, 

innerhalb von 
Sehenswürdigkeiten, in 

ländlichen Bereichen und 
offenen Räumen 

Dynamisierungs-, 
Animierungs- und 

Führungstechniken für 
Gruppen 

Kommunikationstechniken 
und soziale Kompetenzen 

Zwischenfälle und 

 
Analyse des Führungsdienstes, 

der Unterstützung und Betreuung 
von Teilnehmern an 

Interpretationsaktivitäten; 
gegebenenfalls Vorschlag von 

zweckdienlichen Änderungen und 
Management der erforderlichen 

Maßnahmen für deren 
Umsetzung, um die Ziele des 

Veranstalters sicherzustellen und 
die Erwartungen des Kunden zu 

erfüllen 
 

Betreuung von Gruppen, die an 
Interpretationsaktivitäten 

teilnehmen, und dabei 
Gewährleistung, dass sie sich 
jederzeit angemessen betreut 

fühlen 
 

Bereitstellung von 

für jedes 

Touristenprofil 

maßgeschneiderter 

Unterstützung und 

Betreuung für die 

Teilnehmer, sowohl 

für Einzelpersonen 

als auch für 

Gruppen, um ein 

sicheres, 

komfortables und 

qualifiziertes 

Erlebnis zu 

ermöglichen 
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Konfliktsituationen sowie 
Entscheidungsfindung im 

Rahmen der Durchführung der 
Aktivität 

Betreuung als Ersthelfer bei 
Unfällen oder in 
Notsituationen 

Problemlösungstechniken, 
Umgang mit Kunden bei Stress 

oder Ermüdung 

Psychologie und Soziologie 
des menschlichen Verhaltens 
und von Menschengruppen 

Erteilen von allgemeinen 
Auskünften zu den Interessen der 

Gruppe am Zielort oder der 
Umgebung, damit ihre 

Anforderungen und Erwartungen 
erfüllt werden 

 
Teilnahme an der Verbesserung 

der Qualität des 
Dienstleistungsprozesses mit 

Beurteilung der Erbringung der 
Leistungen, um den etablierten 

Standard und den Grad der 
Kundenzufriedenheit zu steigern 

 
Aufrechterhaltung der 

Selbstkontrolle und Übernahme 
der Verantwortung im Fall von 

unerwarteten und / oder 
auftretenden Konfliktsituationen 

 
Eingreifen als Ersthelfer bei 

Unfällen oder in Notsituationen 
 

Gewährleistung, dass die 
Besucher jederzeit geeignetes 

Informations- und 
Interpretationsmaterial zur 

Verfügung gestellt bekommen 
 

Erteilen von schnellen und 
effektiven Antworten bei 

Problemen oder Konflikten 
während des Besuchs 
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Pflege eines positiven und 
flüssigen Kontakts mit den 

örtlichen Bevölkerung während 
der touristischen Besichtigung 

oder Erlebnisses 

Leistungs-

erbringung 

Management 

der Infrastruktur 

und Ausstattung 

Definition und 
Management des 
Infrastrukturbesta

ndes, der 
Materialien und 

Gerätschaften für 
Führungsdienste 
durch Natur und 

Kultur 

 

Planung und 
Management von 
Instandhaltungs-, 
Reparatur- und 

Austauschmaßnah
men an der 

Infrastruktur und 
Ausrüstungsgegen

ständen für 
Führungsdienste 
durch Natur und 

Kultur 

Arten der Infrastruktur und 
Ausstattungsgegenstände für 
Führungsdienste durch Natur 

und Kultur 

Umwelt-, soziale, 
wirtschaftliche und finanzielle 

Faktoren des Infrastruktur- 
und 

Ausstattungsmanagements für 
Führungsdienste durch Natur 

und Kultur 

Methodologien, Techniken 
und Tools für das 

Management und die Planung 
von Infrastruktur und 

Ausstattungsgegenständen 

Aufrechterhaltung einer 
systematischen Aufzeichnung der 

einzelnen Gegenstände für 
Führungsdienste durch Natur und 

Kultur, wie beispielsweise 
Anschaffungskosten, 

ursprüngliche Lebensdauer, 
verbleibende Nutzungsdauer, 

physischer Zustand und 
Konsistenz bei Reparatur und 

Instandhaltung 
 

Entwicklung eines festgelegten 
Programms für den Erhalt des 
gesamten Bestandskörpers für 

Führungsdienste durch Natur und 
Kultur über geplante 

Instandhaltungs-, Reparatur- und 
Austauschmaßnahmen 

 
Aufnahme der wirtschaftlichen 
Nachhaltigkeit im Rahmen des 
Infrastruktur-, Materialien- und 

Gerätemanagements 
 
Sicherstellung des angemessenen 
Betriebs aller Infrastruktur- und 

Ausstattungsgegenstände im 

Management der 
Infrastruktur- und 

Ausstattungs-
aspekte im 

Zusammenhang 
mit 

Führungsdiensten 
durch Natur und 

Kultur bei 
gleichzeitiger 

Gewährleistung der 
Sicherheit, 

Förderung der 
Nachhaltigkeit und 

Anpassung der 
Infrastruktur und 
Ausstattung an 
jedes Profil der 
Individual- oder 

Gruppentouristen 
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Zusammenhang mit der Natur- 
und Kulturinterpretation vor und 

während des Besuchs 
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3. Teil B – Gemeinsame europäische Kompetenzen (Aktivitäten, Aufgaben, Fähigkeiten, Kenntnisse, Kompetenzen / 

vermittelte Lehrinhalte und ECVET-Punkte) spezifisch für die Berufsbilder des «Interpretationsführers» und 

«Interpretationsbetreuers» 

Interpretationsfürer 

Tätigkeits-

bereiche 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Leistungs-

erbringung 

Anbieten von 

Interpretations-

führungen im 

Umfeld von 

Natur- und 

Kulturerbe 

Konzeption einer 
Aktivität der 

Natur-
interpretation 

 

Führung und 
Begleitung der 
Teilnehmer bei 

einer Aktivität der 
Natur-

interpretation 

 

Identifizierung 
und Beurteilung 

aller interner und 
externer 

bedingenden 
Faktoren für 

Interpretationsakt
ivitäten (z. B. 

Klima, Qualität 

Das Konzept des 
Interpretationspfads. Das 
Konzept des Natur- und 

Kulturerbepfads. 

Typen und Segmente der 
Teilnehmerin an 

Interpretationsaktivitäten in 
der Natur 

Vorbereitung und 
Durchführung des Besuchs, 
der Route oder des Wegs: 

Vorstellung, Transport, 
Koordination der Leistungen, 

zeitliche Planung und 
Organisation der Zeit und der 

Gruppenkontrolle, 
erforderliche Informationen, 

Büros und 

Identifizierung und Umgang mit 
potenziellen Problemen der 

physischen Zugänglichkeit für 
Touristen 

 
Auswahl und Organisation von 

mit dem Besuchererlebnis, -
interesse und -bedürfnissen im 

Zusammenhang stehenden 
Inhalten 

 
Vorbereitung einer 

Interpretationsaktivität in der 
Natur: Identifizierung der Route 
auf der Grundlage der Merkmale 
und Erwartungen der Touristen, 

Ausloten der operativen 
Durchführbarkeit und Erfüllung 

der rechtlichen Auflagen 
 

Identifizierung, Analyse und 
Interpretation der verschiedenen 

Vorbereitung und 
Führung von 

Interpretations-
aktivitäten oder 
Ausflügen in die 
Umgebung von 
Naturerbe mit 

Flexibilität bei der 
maßgeschneiderte

n Anpassung an 
alle 

Touristenprofile 
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und Niveau der 
Ausstattung, 

Zugangslogistik, 
Zugänglichkeit) 

 

Erfassung aller 
damit 

verbundener 
Daten und 

Informationen, 
um ein 

qualifiziertes und 
sichereres 

Interpretationserl
ebnis zu 

gewährleisten 

 

Verständnis des 
Interpretations-
Masterplans zur 
Umsetzung von 

geführten 
Wanderungen 

und 
Besichtigungen 

 

Vorbereitung von 
Fragen und 

Themen, um das 
Publikum zu 
involvieren 

Touristeninformationsstellen 

Methoden und Techniken für 
die Organisation und das 

Begehen von Pfaden in der 
Region 

Routenarten: natürlich, 
klassisch, zur Bildung, 

thematisch und nach Saison 
und Benutzerart 

Routenarten nach 
Schwierigkeitsgrad, Höhe, 

technischen Behinderungen, 
Zugänglichkeit und anderen 

operativen Bedingungen 

Techniken für die Auslegung 
einer Route: Untersuchung 

und Verwendung der Faktoren 
Zeit und Raum, Ressourcen 

und Leistungen 

Suche und Auswahl von 
Informationen über Räume 

und natürliche Ressourcen in 
der regionalen und lokalen 

Umgebung 

Infrastrukturen und 
Ausstattung: zur 

zur Verfügung stehenden 
Quellen, um Informationen für 

die Aktivität bereitzustellen 
 

Vorbereitung von Dossiers, 
Programmen und zusätzlichem 

Material für die Benutzer 
 

Führung der Gruppe und 
Erläuterung der 

Sehenswürdigkeiten auf dem 
Weg  

 
Bereitstellung von klaren, 

präzisen und umfassenden 
Informationen für Touristen 

 
Anwendung von 

Wandergruppentechniken zur 
Beurteilung der körperlich-
seelischen Fähigkeiten der 

Benutzer und der Eignung der 
Ausrüstung 

 
Einhaltung von Zeiten und 

Programmen, Vornahme von 
schnellen und zweckmäßigen 

Routenänderungen bei Eintreten 
unvorhergesehener Faktoren 

 
Anwendung von Techniken und 
Einsatz von Instrumenten der 
Kartografie, Topografie und 

Orientation 
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Unterstützung von Natur- und 
Kulturinterpretationspfaden, 
Aussichtspunkte, Stellen zur 

Beobachtung von Tieren in der 
freien Wildbahn, 

Interpretationszentren, 
Zentren zur Umweltschulung, 

Willkommens- und 
Ressourcenzentren, 

botanische Gärten, Zentren 
für frei lebende Tiere, 

Lehrbauernhöfe, Geomuseen, 
Höhlen usw. 

Rechtliche Vorschriften für 
Aktivitäten in der Natur. 

Regeln, Genehmigungen und 
Verbote 

Interpretation auf der 
Grundlage der Verarbeitung 

von Informationen über lokale 
und regionale 

Naturressourcen 

Interpretationsmöglichkeiten 
jeglicher Art von Requisiten 

und unterstützenden Mitteln 

Vermittlung von 
Informationen zu natürlichen 

Bereichen und anderen 
Naturressourcen für Touristen 

 
Auslegung und Anpassung der 
Routen und Besuchspläne an 

verschiedene Zielgruppen 
 

Flexibilität bei der Vornahme von 
Änderungen und Anpassungen 
der Routen auf der Grundlage 

von externen und internen 
Faktoren (Klima, Zwischenfälle, 

Gelände, Stimmung in der 
Gruppe usw.) 

 
Bereitstellung und Empfehlung 
von Interpretationserlebnissen 

 
Korrekte Führung von Gruppen 
mit unterschiedlichen Profilen 

und Hintergründen 
 

Identifizierung und Umgang mit 
potenziellen Bedrohungen des 
Natur- und Kulturerbes und der 
Umwelt durch die touristischen 

Besichtigungen 
 

Identifizierung und Beurteilung 
des Umgangs mit gegenwärtigen 

und potenziellen Faktoren, 
welche das touristische Erlebnis 

beeinträchtigen könnten 
je nach unvorhergesehenen 

Faktoren. 
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und Besucher 

Geografie und Geschichte als 
Ressource 

Naturerbe 

Straßen, Pfade und Schilder im 
Referenzbereich, 

Dienstleistungen und Standort 
von Ressourcen (Rastplätze, 

Kantinen, Hütten, Biwaks 
usw.) 

Pfadtechniken: erforderliche 
Ausrüstung, Geländearten, 

markierte und nicht markierte 
Pfade, Vorsichtsmaßnahmen / 

Rettungspläne, alternative 
Routen 

Führungstechniken und 
wesentliche Tools zum 

Überleben 

Auf die Pfadauslegung 
angewendete Nachhaltigkeit 

Reinigung und Entfernen von 
Abfall und Fußspuren, 

Minimierung der 
Umweltauswirkungen der 
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Straßen in der Natur 

Aufnahmekapazität und 
Einschränkungen der Besuche 

von Naturressourcen 

Codes und Tipps für das 
verantwortungsbewusste 
Verhalten von Touristen 

Leistungs-

erbringung 

Durchführung 

von 

Interpretations-

führungen in 

Umgebungen 

des Kulturerbes 

 

Konzeption und 
Vorbereitung 

einer Aktivität der 
Kultur-

interpretation 

 

Führung und 
Begleitung der 
Teilnehmer bei 

einer Aktivität der 
Kulturinterpretati

on 

 

Verständnis des 
Interpretations-
Masterplans zur 
Umsetzung von 

geführten 
Wanderungen 

und 
Besichtigungen 

Typen und Segmente der 
Teilnehmer an 

Interpretationsaktivitäten der 
Kultur 

Vorbereitung und 
Durchführung des Besuchs, 
der Route oder des Wegs: 

Vorstellung, Transport, 
Koordination der Leistungen, 

zeitliche Planung und 
Organisation der Zeit und der 

Gruppenkontrolle, 
erforderliche Informationen, 
Fremdenverkehrsbüros und 

Touristeninformationsstellen 

Freizeit- und 
Touristikinfrastrukturen im 
geografischen Bereich der 

Maßnahme 

Identifizierung und Umgang mit 
potenziellen Problemen der 

physischen Zugänglichkeit für 
Touristen 

 
Auswahl und Organisation von 

mit dem Besuchererlebnis, -
interesse und -bedürfnissen im 

Zusammenhang stehenden 
Inhalten 

 
Vorbereitung einer kulturellen 

Interpretationsaktivität: 
Identifizierung der Route auf der 

Grundlage der Merkmale und 
Erwartungen der Touristen, 

Ausloten der operativen 
Durchführbarkeit und Erfüllung 

der rechtlichen Auflagen 
 

Identifizierung, Analyse und 
Interpretation der verschiedenen 

zur Verfügung stehenden 

Vorbereitung und 
Führung von 

Interpretations-
aktivitäten im 
Umfeld von 

Kulturerbe mit 
Flexibilität bei der 
maßgeschneiderte

n Anpassung an 
alle 

Touristenprofile 
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Vorbereitung von 
Fragen und 

Themen, um das 
Publikum zu 
involvieren 

Aufnahmekapazitäten und 
Beschränkungen in kulturellen 

Räumen, Ressourcen und 
Standorten 

Grundprinzipien der Führung 
von Teilnehmern an 

kulturellen 
Interpretationsaktivitäten 

Management von Gruppen in 
städtischen Umgebungen, 

innerhalb von 
Sehenswürdigkeiten, in 

ländlichen Bereichen, offenen 
Räumen, anderen Standorten 

des Erbes 

Einschlägige gesetzliche 
Bestimmungen und 

Vorschriften für 
Interpretations- und 

Führungsaktivitäten des 
Kulturerbes 

Interpretationsmöglichkeiten 
jeglicher Art von Requisiten 

und unterstützenden Mitteln 

Codes und Tipps für das 
verantwortungsbewusste 

Quellen, um Informationen 
bereitzustellen 

 
Vorbereitung von Dossiers, 

Programmen und zusätzlichem 
Material für die Benutzer 

 
Führung der Gruppe und 

Erläuterung der 
Sehenswürdigkeiten auf dem 

Weg 
 

Bereitstellung von klaren, 
präzisen und umfassenden 

Informationen für Touristen 
 

Einhaltung von Zeiten und 
Programmen, Vornahme von 
schnellen und zweckmäßigen 

Routenänderungen bei Eintreten 
unvorhergesehener Faktoren 

 
Anwendung von Techniken und 
Einsatz von Instrumenten der 
Kartografie, Topografie und 

Orientation 
 

Auslegung und Anpassung der 
Routen und Besuchspläne an 

verschiedene Zielgruppen 
 

Bereitstellung und Empfehlung 
von Interpretationserlebnissen 
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Verhalten von Touristen Korrekte Führung von Gruppen 
mit unterschiedlichen Profilen 

und Hintergründen 
 

Identifizierung und Umgang mit 
potenziellen Bedrohungen des 
Natur- und Kulturerbes und der 
Umwelt durch die touristischen 

Besichtigungen 
 

Identifizierung und Beurteilung 
des Umgangs mit gegenwärtigen 

und potenziellen Faktoren, 
welche das touristische Erlebnis 

beeinträchtigen könnten 
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InterpretationsbetreuerIn 

Tätigkeits-

bereich 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehr-

inhalte) 

Leistungs-

erbringung 

Erbringung von 

Betreuungs-

leistungen 

Betreuung von 
Besuchern von an 

ihre Umstände 
und Interessen 

angepassten 
Ressourcen, je 

nach Alter, 
körperlicher 
Verfassung, 

vorübergehender 
oder permanenter 

Behinderung, 
eingeschränkter 

Mobilität, 
Gruppengröße, 
Art der Gruppe 

(Familien, 
Unternehmen, 

Clubs und 
Vereine) 

 
Einholung von ggf. 

erforderlichen 
Genehmigungen 

und Lizenzen 

Besucherarten und -segmente 
nach Herkunft 

Soziale Kompetenzen und 
Techniken bei der Begrüßung 

und dem Empfang der 
Besucher 

Verbale und nicht verbale 
Kommunikation im Rahmen 

von Diensten und Aktivitäten 
mit Publikumsverkehr 

Management von 
Servicezeiten, Warteschlangen 

und Krisensituationen 

Arten der Reaktion und 
Betreuung bei Anforderung 

von nicht persönlichen 
Informationen, Management 
von E-Mail und Post, soziale 
Netzwerke und andere aus 

den Informationstechnologien 

 
Identifizierung und Umgang mit 

potenziellen Problemen der 
physischen Zugänglichkeit für 

Touristen 
 

Auswahl und Organisation von 
mit dem Besuchererlebnis, -

interesse und -bedürfnissen im 
Zusammenhang stehenden 

Inhalten 
 

Auswahl, Speicherung und 
Verarbeitung relevanter 

Informationen über die lokale 
Umgebung zur Vorstellung des 

jeweiligen touristischen und 
Interpretationspotenzials mit 

Anpassung an die Anforderungen 
und Bedürfnisse der Kunden 

sowie Ziele des Zentrums oder 
der Zielortplanung 

 
Anwendung von Techniken zur 

Verarbeitung von 

Empfang und 

Betreuung der 

Benutzer in den 

Interpretationseinri

chtungen und -

diensten mit 

Empfehlung der 

besten Routen und 

optimierten 

Nutzung der 

Infrastrukturen und 

Ausstattungen 
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Abwicklung der 

Beauftragung von 
Touren und 
Ausflügen 

 
Abwicklung der 
unabhängigen 

Beauftragung von 
Führern und/oder 

Beförderungen 
 

Vorbereitung von 
Fragen und 

Themen, um das 
Publikum zu 
involvieren 

 
Abwicklung der 
Besorgung von 

Sportgeräten und 
Sicherheitsausrüst

ungen 
 

Bereitstellung von 
Informationsmate
rial in Papierform 
(Broschüren) und 
Interpretationsma

terial 
(Kletterführer, 

Karten) und 
Erläuterung ihrer 
Verwendung für 

abgeleitete Formen 

Telefonische Unterstützung 

Techniken der Protokollierung 
und für das persönliche Image 

Der Interpretationsbetreuer 
als Freizeitberater 

Typen, Standards, potenzielle 
Nutzer und Kapazitäten der 

Einrichtungen und Dienste von 
Interesse für den Benutzer: 

touristische Dienste 
(Unterkunft, Restaurants, 

Touren und Ausflüge); 
ergänzende Dienste 
(Einkaufen, Freizeit, 
Unterhaltung und 

Informationsdienste für 
Besucher); Dienstleistungen 
(medizinische Versorgung, 

Notfallprozeduren und 
Sicherheitsdienste, Personal), 

Zugang und Transport, 
allgemeine Dienste und 

Versorgungen 

Operative Bedingungen der 
Touren: Sicherheit, technische 
Schwierigkeiten, Hindernisse, 

Informationsanfragen und 
Erbringung von Leistungen im 

Sinne der gestellten Anfrage und 
Mittel für die entsprechende 

Beantragung 
 

Auswahl und Weiterleitung von 
Informationen je nach Anfrage 
von Partnern und deren Profil 

und Interessen unter 
Verwendung des jeweils am 
besten geeigneten Mittels 

 
Abruf von Informationen und 
deren Bereitstellung für die 

Benutzer mit der entsprechenden 
Haltung im Einklang mit der 
aufgetretenen Situation und 

Verwendung des geeignetsten 
Kommunikationsstils und 

Höflichkeitsstandards 
 

Überprüfung des Verständnisses 
der versendeten und 

empfangenen Mitteilungen mit 
einer Haltung der Empathie und 
Verbindlichkeit gegenüber dem 

Gesprächspartner 
 

Bei Beschwerden und 
Reklamationen Auskunft und 

Aufzeichnung der bedeutendsten 
Fälle, die ggf. künftig verwendet 

werden können, um die 
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die Besucher 
 

Bereitstellung von 
Informationen 

und 
Interpretationsma
terial in digitalem 

Format (APPs, 
erweiterte 
Realität) 

 
Gewährleistung 

der Sicherheit von 
Besucherzentren, 

-einrichtungen 
und -diensten 

 
Gewährleistung 

der 
Qualitätsbedingun

gen für das 
Erlebnis in 

Besucherzentren 
und -

einrichtungen 
 

Erfassung der 
erforderlichen 

Daten für 
Statistiken und 

Zufriedenheitsumf
ragen der 
Besucher 

 

Höhe, Wetterbedingungen, 
Rettungs- und Notfallgeräte, 
aktive und passive Sicherheit 

Natur- und Kulturressourcen 
und -sehenswürdigkeiten, 

greifbare und nicht greifbare 

Für Touristen verfügbare 
Informationsressourcen: 

herkömmliche Broschüren, 
Geländeführer, Karten, Webs, 

APPs, Mapping, erweiterte 
Realität 

Touristen zur Verfügung 
stehende 

Interpretationsmittel: Pfade, 
Schautafeln, 

Interpretationstabellen, 
Ausschilderung... 

Verwaltungsbedingungen: 
zulässige Aufnahmekapazität 

von Pfaden, erlaubte 
Aktivitäten 

Lizenzen für die Aktivität 

Management des Vorschlags-, 
Beschwerde- und 

Reklamationssystems, 

Leistungen und Materialien zu 
verbessern 

 
Voraussetzung von Bedürfnissen, 
um die Benutzer mit Höflichkeit 

zu bedienen und dabei zu 
versuchen, ihre Ansprüche mit 

Freundlichkeit und Diskretion zu 
erfüllen; Lösung von 

Beschwerden und Förderung des 
guten Images des 
Leistungsträgers 

 
Anerkennung der Bedeutung des 

schnellen und präzisen 
Eingreifens bei allen 

Leistungserbringungen vom 
Standpunkt der von den 

Benutzern wahrgenommenen 
Qualität aus 
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Bereitstellung von 
operativen 

Informationen zur 
Sicherheit von 
Besuchern und 

Touristen 
 

Bereitstellung von 
operativen 

Informationen zur 
Leistungsqualität 
für Besucher und 

Touristen 

Kundendienst 

Gesetzliche Bestimmungen 
zum Schutz der Benutzer und 

Verbraucher 

Einholung von nützlichen 
Informationen für Leistungs- 

und Tourismusstatistiken 
sowie Zufriedenheitsumfragen 

Für jeden 
Raum/Standort/Ressource 

geltender gesetzlicher 
Rahmen und Vorschriften 

Leistungserbrin

gung 

Management 

von 

Interpretationsa

ktivitäten, 

Ausflügen und 

Besichtigungen 

Entwicklung und 
Organisation von 

Aktivitäten, 
Ausflügen und 

Besichtigungen, 
deren 

Hauptbestandteil 
die Natur- und 

Kulturinterpretati
on ist; die für das 
Angebot auf dem 

Markt 
angemessen und 

wettbewerbsfähig 
sind oder am 

genauesten die 
Anforderungen 

Struktur des weltweiten 
Fremdenverkehrsmarkts 

Struktur des auf lokaler Ebene 
ankommenden 

Fremdenverkehrsmarkts 

Unterbringung, Essen und 
Trinken, Freizeit- und 

Aufnahmedienste 

Transportleistungen in der 
Region 

Andere Elemente und 

Analyse der Entwicklung des 
Tourismuskonzepts, 

Identifizierung der Elemente des 
Tourismussystems 

 
Analyse des 

Fremdenverkehrsmarkts in der 
betroffenen geografischen Region 

 
Identifizierung der 

bedeutendsten Lieferanten auf 
dem geografischen 

Fremdenverkehrsmarkt und 
Beschreibung der Merkmale der 

jeweiligen Angebote 
 

Erläuterung der Merkmale des 

Programmierung 

und Planung von 

komplett 

operativen 

Interpretationsakti

vitäten, Ausflügen 

und 

Besichtigungen, die 

jederzeit auf dem 

Fremdenverkehrsm

arkt vorgestellt 

werden können 

 

 

 

 

 

 

9 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 38/60 

 

 

einer spezifischen 
Nachfrage 

erfüllen 

 

Entwicklung und 
Organisation von 

Interpretationsakt
ivitäten, 

Ausflügen und 
Besichtigungen 

mit dem Ziel der 
Kunden-

zufriedenheit 

 

Abwicklung von 
Buchungen, um 
den erwarteten 

Umsatz zu 
erreichen bzw. zu 

übertreffen 

 

Komponenten der 
Interpretationsaktivitäten, 

Ausflüge und Besichtigungen 

Planung von 
Interpretationsaktivitäten, 

Ausflügen und Besichtigungen 

Operative Bedingungen der 
touristischen Besichtigungen 

in der Region 

Zeitliche Planung von 
Interpretationsaktivitäten für 

verschiedene 
Publikumsgruppen 

nachhaltigen und 
verantwortungsbewussten 

Tourismus und Beschreibung 
seiner entscheidenden Faktoren 

 
Entwicklung des Planungs-, 

Entwicklungs-, Programmierungs-
, Abwicklungsprozesses von 
Aktivitäten, Ausflügen und 

Besichtigungen auf der Grundlage 
der Natur- und 

Kulturinterpretation, 
Identifizierung und Anwendung 
von Verfahren, technische und 

technologische Ressourcen 
 

Analyse der von 
Reiseveranstaltern 
aufgenommenen 

Interpretationsaktivitäten mit 
Bestimmung der jeweiligen 
Merkmale, Vergleich und 

Bestimmung ihrer 
Wettbewerbsvorteile 

 
Unterzeichnung der 

entsprechenden Dokumente, um 
Erbringung der enthaltenen 

Leistungen sicherzustellen, und 
Festlegung der erforderlichen 
Kontrollen, um die Abwicklung 

und Leistung der geplanten 
Maßnahmen zu gewährleisten, 

mit Aufzeigen der zweckmäßigen 
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Korrekturmaßnahmen bei 
eventuellen Abweichungen 

 
Ausfüllen von Verwaltungs- und 
Buchhaltungsdokumenten für 

Aktivitäten, Ausflüge und 
Besichtigungen, sowie Erstellung 

von Entwürfen von 
Beurteilungsberichten 

 
Aufnahme der Rolle der Natur- 

und Kulturinterpretation zur 
Qualifizierung von touristischen 

Dienstleistungen und 
Erfahrungen 

 
Durchführung und Ausfüllen von 
Umfragen über die Qualität der 

Leistungen und die Zufriedenheit 
der Kunden 

 
Aufnahme der Faktoren der 

sozialen und umwelttechnischen 
Nachhaltigkeit bei Ausflügen, 

Besichtigungen und 
selbstgeführten Pfaden 

 
Identifizierung und Umgang mit 
potenziellen Bedrohungen des 
Natur- und Kulturerbes und der 
Umwelt durch die touristischen 

Besichtigungen 
 

Identifizierung und Beurteilung 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 40/60 

 

 

des Umgangs mit gegenwärtigen 
und potenziellen Faktoren, 

welche das touristische Erlebnis 
beeinträchtigen könnten 
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4. Teil C – Specific territorial (national/regional) competences for the main professional 

Nachtrag für Spanien 
 

Tätigkeits-

bereich 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäfts-

abwicklung 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushalts-

kontrolle und 
Finanzen der 

Interpretations-
dienste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bei 

Planung und 
Haushaltskontrolle (sowohl für 

Unternehmen als auch für 
Selbstständige) 

Grundprinzipien des 
Projektmanagements 

Grundprinzipien des 
Marketings (Nachfrageprofile, 

Segmentierung, Promotion, 
Kommunikation, Vertrieb, 

Distribution) 

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung 
sowie Festlegen der 

zweckdienlichen Pläne 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der unternehmerischen oder 
institutionellen Planung und 

zweckmäßigen Ansatzes bei der 
Festlegung von Zielen, der 
Entscheidungsfindung und 

Auswahl der Mittel 
 

Budgetverwaltung und 
Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand 

der Auslegung der Eingabedaten 
für die wirtschaftlichen und 

finanziellen Ziele des 

 
Management der 

wesentlichen 
Verwaltungs- und 
Budgetprinzipien 
sowie Marketing-

aktivitäten im 
Zusammenhang 

mit Interpretations-
diensten 
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Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 
Bestimmungen 

Unternehmens, um das 
wirtschaftliche Ergebnis 
abschätzen zu können; 

regelmäßige Überwachung von 
Kosten und Einnahmen 
hinsichtlich der Ziele zur 

Beurteilung von eventuellen 
Abweichungen und ggf. Ergreifen 

der richtigen Maßnahmen 
 

Erstellung einer Übersicht der 
unmittelbaren und 

abschließenden Ergebnisse 
anhand von regelmäßigen 

Berichten 
 

Analyse der Merkmale der 
Organisations- und 

Funktionsstrukturen von 
verschiedenen Arten von 

Interpretationsunternehmungen 
und deren internen und externen 

Beziehungen 
 

Differenzierung von Methoden 
zur Festlegung von Arbeitsplätzen 

und Auswahl von geeigneten 
Mitarbeitern für Unternehmen 

der Natur- und 
Kulturinterpretation mit deren 

kritischem Vergleich 
 

Festlegung der Marketing-, 
operativen und vertraglichen 
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Beziehungen der Dienstleister 
und Interpretationsprodukte mit 

verschiedenen Erbringern von 
Tourismusleistungen 

 
Gewährleistung der 

ordnungsgemäßen Erfüllung der 
mit den erbrachten Leistungen im 

Zusammenhang stehenden 
Verwaltungsaufgaben 

 
Verständnis des einschlägigen 
rechtlichen Rahmens für das 

Geschäft der Natur- und 
Kulturinterpretation, sowohl im 
Fall von Unternehmen als auch 
von selbstständigen Fachleuten 

 
Befähigung zur Erstellung von 

Programmen und Durchführung 
von grundlegenden 

Marketingaktivitäten 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

auf Spanisch 

Kommunikation 
auf Spanisch im 

Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

 
Spanischkenntnisse auf dem 

Niveau B2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

 
Einsatz von Spanischkenntnissen 

des Niveaus B2 GER 
(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen ) 
bei der Ausübung der beruflichen 

Tätigkeit 

Kommunikation auf 

Spanisch (min. 

Niveau B2 GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

2 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

auf Englisch 

Kommunikation 
auf Englisch im 

Rahmen der 
beruflichen 

Englischkenntnisse auf dem 
Niveau B2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen )  

Einsatz von Spanischkenntnissen 
des Niveaus B2 GER 

(Gemeinsamer europäischer 
Referenzrahmen für Sprachen ) 

Kommunikation auf 

Englisch (min. 

Niveau B2 GER - 

2 
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Aktivitäten im 
Tourismus 

bei der Ausübung der beruflichen 
Tätigkeit 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

Ausbildungs- und Berufspraktika 13* 

 
* Spanien legt 21 ECVET-Punkte für „Teil C” fest, da 13 ECVET-Punkte (370 Stunden) Ausbildungs- und Berufspraktika nach den inländischen 
Bestimmungen Pflicht sind.  
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Nachtrag Italien 
 

Tätigkeits-

bereich 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Definition der 

Ziele 

 

Definition und 

Management 

einer 

beruflichen 

Tätigkeit gemäß 

dem 

italienischen 

Arbeitsrecht 

 

Definition der 

vertraglichen 

Aspekte einer 

beruflichen 

Tätigkeit in Italien 

 

Management der 

Pflichtverfahren 

und 

Anforderungen 

für die Aufnahme 

und Ausübung 

einer beruflichen 

Tätigkeit in Italien 

 

Italienisches Arbeitsrecht, 

konkret Merkmale der 

häufigsten Arbeitsverträge für 

unselbstständige und 

selbstständige berufliche 

Tätigkeiten 

 

Prinzipien der zivil- und 

strafrechtlichen Haftung der 

Arbeitnehmer 

 

Elemente der 

steuerrechtlichen 

Vorschriften, konkret für 

Selbstständige 

 

Aspekte der Verträge, Steuern 

und Sozialversicherung 

Haftung für die Buchhaltung, 

Definition der vertraglichen 

Aspekte einer beruflichen 

Tätigkeit in Italien: Prüfung der 

Zulässigkeit und Genauigkeit des 

Arbeitsvertrags im Vergleich zur 

geforderten beruflichen Tätigkeit 

 

Verständnis der erforderlichen 

Erfüllung der angemessenen 

Umsetzung eines Arbeitsvertrags 

für Selbstständige in Italien: 

Durchführung der 

vorgeschriebenen Verfahren bei 

der Aufnahme einer beruflichen 

Tätigkeit als Selbstständiger; 

Abwicklung der vorgeschriebenen 

steuerrechtlichen und 

Sozialversicherungsauflagen, je 

nach Art der beruflichen Tätigkeit 

Ausübung eines 

Berufs als 

Selbstständiger 

oder 

unselbstständiger 

Arbeitnehmer in 

Italien 

2 
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je nach Art der Arbeitspraxis 

 

 

Definition der 

Ziele 

 

Definition und 

Ausübung der 

konkreten 

beruflichen 

Tätigkeit in 

Italien 

 

Management der 

rechtlichen und 

Organisationsverf

ahren für die 

Aufnahme und 

Ausübung einer 

beruflichen 

Tätigkeit in Italien 

 

Nationale Tarifverträge, falls 

zutreffend, und 

Standardvorlagen für 

Verträge. 

 

Nationale und regionale 

Prinzipien und Regeln für die 

unternehmerische Ausübung 

von bestimmten beruflichen 

Tätigkeiten (Unternehmen, die 

Interpretationsaktivitäten 

ausüben), und Verfahren zur 

Anmeldung bei der Industrie-, 

Handels-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammer. 

 

Die wichtigsten Entwicklungen 

sowie technologische und 

Markttrends des italienischen 

Interpretationssektors. 

 

Die Berufsbilder im 

Anwendung der Kenntnisse der 

Merkmale, Entwicklung von 

Prozessen, Produkten und 

Inhalten sowie des beruflichen 

Felds des Interpretationssektors 

in Italien 

 

Definition der Bedingungen des 

professionellen 

Interpretationsdienstes, der 

Verhandlung ausgehend vom 

anwendbaren vertraglichen 

System und unter 

Berücksichtigung der 

wirtschaftlichen Anreize, die der 

Kunde in Anspruch nehmen kann, 

mit Vereinbarung der 

verschiedenen 

Dienstleistungsverträge gemäß 

den einschlägigen allgemeinen 

und spezifischen zivil- und 

steuerrechtlichen Bestimmungen 

Anwendung und 

Umgang mit den 

rechtlichen und 

Entwicklungstende

nzen, welche die 

spezifische 

berufliche Tätigkeit 

in Italien 

kennzeichnen 

3 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 47/60 

 

 

italienischen 

Interpretationssektor. 

 

in Italien 

 

Waren- und 

Leistungsprodu

ktion 

 

Kommunikation 

auf Italienisch 

 

Kommunikation 

auf Italienisch im 

Rahmen der 

beruflichen 

Tätigkeiten der 

Interpretation 

 

Italienischkenntnisse auf dem 

Niveau B2 GER (Gemeinsamer 

europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

 

Einsatz von Italienischkenntnissen 

des Niveaus B2 GER 

(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen ) 

bei der Ausübung der beruflichen 

Tätigkeit 

 

Kommunikation auf 

Italienisch (min. 

Niveau B2 GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

 

3 
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Nachtrag Ungarn  
 

Tätigkeitsberei

ch 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäfts-

abwicklung 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushalts-

kontrolle und 
Finanzen der 

Interpretations-
dienste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bei 

Planung und 
Haushaltskontrolle (sowohl für 

Unternehmen als auch für 
Selbstständige) 

Grundprinzipien des 
Projektmanagements  

Grundprinzipien des 
Marketings (Nachfrageprofile, 

Segmentierung, Promotion, 
Kommunikation, Vertrieb, 

Distribution)   

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 
Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung 
sowie Festlegen der 

zweckdienlichen Pläne. 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der unternehmerischen oder 
institutionellen Planung und 

zweckmäßigen Ansatzes bei der 
Festlegung von Zielen, der 
Entscheidungsfindung und 

Auswahl der Mittel. 
 

Budgetverwaltung und 
Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand 

der Auslegung der Eingabedaten 
für die wirtschaftlichen und 

finanziellen Ziele des 
Unternehmens, um das 
wirtschaftliche Ergebnis 
abschätzen zu können; 

regelmäßige Überwachung von 
Kosten und Einnahmen 

Management der 

wesentlichen 

Verwaltungs- und 

Budgetprinzipien 

sowie Marketing-

aktivitäten im 

Zusammenhang 

mit 

Interpretations-

diensten 

1 
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Bestimmungen hinsichtlich der Ziele zur 
Beurteilung von eventuellen 

Abweichungen und ggf. Ergreifen 
der richtigen Maßnahmen 

 
Erstellung einer Übersicht der 

unmittelbaren und 
abschließenden Ergebnisse 
anhand von regelmäßigen 

Berichten. 
 

Analyse der Merkmale der 
Organisations- und 

Funktionsstrukturen von 
verschiedenen Arten von 

Interpretationsunternehmungen 
und deren internen und externen 

Beziehungen 
 

Differenzierung von Methoden 
zur Festlegung von Arbeitsplätzen 

und Auswahl von geeigneten 
Mitarbeitern für Unternehmen 

der Natur- und 
Kulturinterpretation mit deren 

kritischem Vergleich. 
 

Festlegung der Marketing-, 
operativen und vertraglichen 
Beziehungen der Dienstleister 

und Interpretationsprodukte mit 
verschiedenen Erbringern von 

Tourismusleistungen. 
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Gewährleistung der 
ordnungsgemäßen Erfüllung der 

mit den erbrachten Leistungen im 
Zusammenhang stehenden 

Verwaltungsaufgaben. 

 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

auf Ungarisch 

 

Kommunikation 
auf Ungarisch im 

Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

 

Ungarischkenntnisse auf dem 
Niveau B2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

 
Einsatz von Ungarischkenntnissen 

des Niveaus B2 GER 
(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen ) 
bei der Ausübung der beruflichen 

Tätigkeit 

 

Kommunikation auf 

Ungarisch (min. 

Niveau B2 GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

4 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

auf Englisch 

Kommunikation 
auf Englisch im 

Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

Englischkenntnisse auf dem 
Niveau B2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

Einsatz von Englischkenntnissen 
des Niveaus B2 GER 

(Gemeinsamer europäischer 
Referenzrahmen für Sprachen ) 

bei der Ausübung der beruflichen 
Tätigkeit 

Kommunikation auf 

Englisch (min. 

Niveau B2 GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

3 
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Nachtrag Belgien 
 

Tätigkeitsberei

ch 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäftsabwic

klung (nur für 

Selbstständige) 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushaltskontroll

e und Finanzen 
der 

Interpretationsdie
nste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bezüglich 

der Budgetplanung und -
kontrolle 

Grundprinzipien des 
Marketings (Nachfrageprofile, 

Segmentierung, Promotion, 
Kommunikation, Vertrieb, 

Distribution)   

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 
Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 
Bestimmungen 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung 
sowie Festlegen der 

zweckdienlichen Pläne. 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der unternehmerischen oder 
institutionellen Planung und 

zweckmäßigen Ansatzes bei der 
Festlegung von Zielen, der 
Entscheidungsfindung und 

Auswahl der Mittel. 
 

Verständnis von Budgets und der 
Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand 

der Auslegung der Eingabedaten 
für die wirtschaftlichen und 

finanziellen Ziele des 
Unternehmens, um das 
wirtschaftliche Ergebnis 
abschätzen zu können; 

regelmäßige Überwachung von 
Kosten und Einnahmen 
hinsichtlich der Ziele zur 

Management der 

wesentlichen 

Verwaltungs- und 

Budgetprinzipien 

sowie Marketing-

aktivitäten im 

Zusammenhang 

mit 

Interpretations-

diensten 

3 
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Beurteilung von eventuellen 
Abweichungen und ggf. Ergreifen 

der richtigen Maßnahmen 
 

Analyse der Merkmale der 
Organisations- und 

Funktionsstrukturen von 
verschiedenen Arten von 

Interpretationsunternehmungen 
und deren internen und externen 

Beziehungen 
 

Beteiligung und Erstellung von 
Vorschlägen für eine 

Marketingstrategie und 
Beauftragung von Dienstleistern 

und Interpretationsprodukten bei 
verschiedenen Erbringern von 

Tourismusleistungen. 
 

Gewährleistung der 
ordnungsgemäßen Erfüllung der 

mit den erbrachten Leistungen im 
Zusammenhang stehenden 

Verwaltungsaufgaben. 

Kommunikatio
n: Sprache je 

nach 
regionalen 

Anforderungen 

Kommunikation: 
Sprache je nach 

regionalen 
Anforderungen 

(als 
Hauptsprache) 

Kommunikation: 
Sprache je nach 

regionalen 
Anforderungen im 

Rahmen der 
beruflichen 

Tätigkeiten im 
Bereich des 

Gesundheitstouris

Sprachkenntnisse je nach 
regionalen Anforderungen auf 

dem Niveau B2 GER 
(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen 
) 

Einsatz von Sprachkenntnisse je 
nach regionalen Anforderungen 

des Niveaus B2 GER 
(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen ) 
bei der Ausübung der beruflichen 

Tätigkeit 

Kommunikation in 
der Sprache gemäß 

den regionalen 
Anforderungen 
(min. Niveau B2 

GER - 
Gemeinsamer 
europäischer 

Referenzrahmen 

2 
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mus für Sprachen) 

 

Kommunikatio

n: Sprache je 

nach 

regionalen 

Anforderungen 

Kommunikation: 

Sprache je nach 

regionalen 

Anforderungen 

(als zweite 

Sprache) 

 

Kommunikation: 
Sprache je nach 

regionalen 
Anforderungen im 

Rahmen der 
beruflichen 

Tätigkeiten im 
Bereich des 
Tourismus 

 

Französisch- bzw. 
Flämischkenntnisse auf dem 

Niveau A 2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

 
Einsatz von Sprachkenntnisse je 
nach regionalen Anforderungen 

des Niveaus A2 GER 
(Gemeinsamer europäischer 

Referenzrahmen für Sprachen ) 
bei der Ausübung der beruflichen 

Tätigkeit 

 

Kommunikation in 

der Sprache gemäß 

den regionalen 

Anforderungen 

(min. Niveau A2 

GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

1 

Kommunikatio

n  

Kommunikation 

auf Englisch 

Kommunikation 
auf Englisch im 

Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

Englischkenntnisse auf dem 
Niveau B2 GER (Gemeinsamer 
europäischer Referenzrahmen 

für Sprachen ) 

Einsatz von Englischkenntnissen 
des Niveaus B2 GER 

(Gemeinsamer europäischer 
Referenzrahmen für Sprachen ) 

bei der Ausübung der beruflichen 
Tätigkeit 

Kommunikation auf 

Englisch (min. 

Niveau B2 GER - 

Gemeinsamer 

europäischer 

Referenzrahmen 

für Sprachen) 

2 
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Nachtrag Österreich 
 

Tätigkeitsberei

ch 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäfts-

abwicklung 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushaltskontroll

e und Finanzen 
der 

Interpretations-
dienste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bei 

Planung und 
Haushaltskontrolle (sowohl für 

Unternehmen als auch für 
Selbstständige) 

Grundprinzipien des 
Projektmanagements  

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 
Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 
Bestimmungen 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung 
sowie Festlegen der 

zweckdienlichen Pläne. 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der Festlegung von Zielen, der 
Entscheidungsfindung und 

Auswahl der Mittel. 
 

Budgetverwaltung und 
Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand 

der Auslegung der Eingabedaten 
für die wirtschaftlichen und 

finanziellen; regelmäßige 
Überwachung von Kosten und 

Einnahmen hinsichtlich der Ziele 
zur Beurteilung von eventuellen 

Abweichungen und ggf. Ergreifen 
der richtigen Maßnahmen 

 
Erstellung einer Übersicht der 

unmittelbaren und 
abschließenden Ergebnisse 

Management der 

wesentlichen 

Verwaltungs- und 

Budgetprinzipien 

im Zusammenhang 

mit 

Interpretationsdien

sten 

3 



INTERPRETING OUR EUROPEAN HERITAGE - LdV ToI: 2013-1- ES1-LEO05-66707. - P. 55/60 

 

 

anhand von regelmäßigen 
Berichten. 

 
Gewährleistung der 

ordnungsgemäßen Erfüllung der 
mit den erbrachten Leistungen im 

Zusammenhang stehenden 
Verwaltungsaufgaben. 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

in einer zweiten 

Sprache 

Kommunikation in 
einer zweiten 

Sprache im 
Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

Kenntnisse einer zweiten 
Sprache auf 

Fortgeschrittenen- oder 
oberem mittleren Niveau 

Einsatz von Kenntnissen einer 
zweiten Sprache und Verständnis 

der wichtigsten Gedanken, 
Interaktion mit einem gewissen 

Grad der Flüssigkeit und 
Spontaneität, die eine 

regelmäßige Wechselbeziehung 
und die Erstellung von klaren, 
detaillierten Texten möglich 

macht  

Kenntnisse einer 

zweiten Sprache 

auf 

Fortgeschrittenen- 

oder oberem 

mittleren Niveau 

5 
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Slovenia Addendum  

Tätigkeitsberei

ch 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäfts-

abwicklung 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushalts-

kontrolle und 
Finanzen der 

Interpretations-
dienste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bei 

Planung und 
Haushaltskontrolle (sowohl für 

Unternehmen als auch für 
Selbstständige) 

Grundprinzipien des 
Projektmanagements  

Grundprinzipien des 
Marketings (Nachfrageprofile, 

Segmentierung, Promotion, 
Kommunikation, Vertrieb, 

Distribution)   

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 
Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 
Bestimmungen 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung sowie 
Festlegen der zweckdienlichen 

Pläne. 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der unternehmerischen oder 
institutionellen Planung und 

zweckmäßigen Ansatzes bei der 
Festlegung von Zielen, der 

Entscheidungsfindung und Auswahl 
der Mittel. 

 
Budgetverwaltung und 

Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand der 
Auslegung der Eingabedaten für die 

wirtschaftlichen und finanziellen 
Ziele des Unternehmens, um das 

wirtschaftliche Ergebnis abschätzen 
zu können; regelmäßige 

Überwachung von Kosten und 
Einnahmen hinsichtlich der Ziele zur 

Beurteilung von eventuellen 
Abweichungen und ggf. Ergreifen 

der richtigen Maßnahmen 

Management 

der 

wesentlichen 

Verwaltungs- 

und Budget-

prinzipien sowie 

Marketing-

aktivitäten im 

Zusammenhang 

mit 

Interpretations-

diensten 

8 
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Erstellung einer Übersicht der 

unmittelbaren und abschließenden 
Ergebnisse anhand von 

regelmäßigen Berichten. 
 

Analyse der Merkmale der 
Organisations- und 

Funktionsstrukturen von 
verschiedenen Arten von 

Interpretationsunternehmungen und 
deren internen und externen 

Beziehungen 
 

Differenzierung von Methoden zur 
Festlegung von Arbeitsplätzen und 

Auswahl von geeigneten 
Mitarbeitern für Unternehmen der 
Natur- und Kulturinterpretation mit 

deren kritischem Vergleich. 
 

Festlegung der Marketing-, 
operativen und vertraglichen 

Beziehungen der Dienstleister und 
Interpretationsprodukte mit 

verschiedenen Erbringern von 
Tourismusleistungen. 

 
Gewährleistung der 

ordnungsgemäßen Erfüllung der mit 
den erbrachten Leistungen im 

Zusammenhang stehenden 
Verwaltungsaufgaben. 
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Nachtrag German 

Tätigkeits-

bereich 
Aktivitäten Aufgaben Kenntnisse Fähigkeiten 

Kompetenzen / 

vermittelte 

Lehrinhalte 

(Lehrinhalte) 

ECVET-

Punkte 

(Lehrinh

alte) 

Geschäfts-

abwicklung 

Abwicklung von 

Verwaltung und 

Marketing 

Abwicklung von 
Angelegenheiten 
der Verwaltung, 

Buchhaltung, 
Haushalts-

kontrolle und 
Finanzen der 

Interpretations-
dienste 

Grundprinzipien der 
Wirtschaftsführung bei 

Planung und 
Haushaltskontrolle (sowohl für 

Unternehmen als auch für 
Selbstständige) 

Grundprinzipien des 
Projektmanagements  

Grundverständnis der 
Verwaltungsverfahren 

(Methoden und 
Dokumentation) 

Grundaspekte des rechtlichen 
Rahmens und der 

einschlägigen gesetzlichen 
Bestimmungen 

Analyse der Aufgabe und des 
Prozesses der unternehmerischen 

bzw. institutionellen Planung 
sowie Festlegen der 

zweckdienlichen Pläne. 
 

Beschreibung der Stufen und 
logischen Schritte eines Prozesses 

der Festlegung von Zielen, der 
Entscheidungsfindung und 

Auswahl der Mittel. 
 

Budgetverwaltung und 
Nachverfolgung der Kontrolle: 
Erstellung des Budgets anhand 

der Auslegung der Eingabedaten 
für die wirtschaftlichen und 

finanziellen; regelmäßige 
Überwachung von Kosten und 

Einnahmen hinsichtlich der Ziele 
zur Beurteilung von eventuellen 

Abweichungen und ggf. Ergreifen 
der richtigen Maßnahmen 

 
Erstellung einer Übersicht der 

unmittelbaren und 
abschließenden Ergebnisse 

Management der 

wesentlichen 

Verwaltungs- und 

Budgetprinzipien 

im Zusammenhang 

mit 

Interpretations-

diensten 

3 
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anhand von regelmäßigen 
Berichten. 

 
Gewährleistung der 

ordnungsgemäßen Erfüllung der 
mit den erbrachten Leistungen im 

Zusammenhang stehenden 
Verwaltungsaufgaben. 

Geschäfts-

abwicklung 

Kommunikation 

in einer zweiten 

Sprache 

Kommunikation in 
einer zweiten 

Sprache im 
Rahmen der 
beruflichen 

Aktivitäten im 
Tourismus 

Kenntnisse einer zweiten 
Sprache auf 

Fortgeschrittenen- oder 
oberem mittleren Niveau 

Einsatz von Kenntnissen einer 
zweiten Sprache und Verständnis 

der wichtigsten Gedanken, 
Interaktion mit einem gewissen 

Grad der Flüssigkeit und 
Spontaneität, die eine 

regelmäßige Wechselbeziehung 
und die Erstellung von klaren, 
detaillierten Texten möglich 

macht  

Kenntnisse einer 

zweiten Sprache 

auf 

Fortgeschrittenen- 

oder oberem 

mittleren Niveau 

5 
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60 ECVET Punkte – Rekapitulationstabelle 
 

 ECVET Punkte für  
gemeinsame Kompetenzen 
aller teilnehmenden Lände 

ECVET Punkte für 
spezifische Kompetenzen 
jedes einzelnen Landes 

Summe der 
ECVET 
Punkte 

Sektion A ï ECVET-Leistungspunkte in Bezug auf gemeinsame 

europäische Kompetenzen, bereichsübergreifend  40  40 

Sektion B ï ECVET-Leistungspunkte in Bezug auf gemeinsame 

europäische Kompetenzen, spezifisch für die 

Interpretationsbetreuer In  und Interpretationsführer In   
12  12 

Sektion C ï ECVET-Leistungspunkte in Bezug auf 

gebietsspezifische (nationale/regionale) Kompetenzen   8 8 

Total  52 8 60 

 


